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ÆRA es una revista literaria mensual independiente, abierta a la difusión 

de la obra poética y narrativa de diferentes autores, 

y con espacios dedicados a la crítica literaria y el ensayo.

Las obras que se publiquen en la revista son propiedad de sus autores, y cuentan 

con la protección de la Ley de Propiedad Intelectual 11723. Las obras comentadas en la sección de crítica literaria se citan en forma parcial o total respetando los requisitos  regulatorios vigentes en el ámbito de la Ciudad de Buenos Aires.

ÆRA: una nota de los editores

Con motivo de la salida de la revista ÆRA, quienes integramos el staff editorial deseamos compartir con ustedes el proyecto literario que lo sustenta, y presentar algo del camino poético recorrido hasta aquí.

Long-Ohni, poeta, traductora y crítica de arte  argentina, residente en Buenos Aires., ha sido colaboradora permanente (1967-70) en la revista Inédito, dirigida por Mario Monteverde;  asistente - ayudante (1974-80) en el Taller Literario de Syria Poletti, también asistente (1998-99) y Secretaria Académica (1999-2001) en el Instituto Nacional de Investigaciones Históricas Juan Manuel de Rosas, Secretaría de Cultura  de la Nación. Entre sus publicaciones se cuentan Tiempo y Lugar (1981), en la Revista mensual de la U.C.A.L.P.; obra poética publicada en la revista web ADAMAR (Madrid), dirigida por Dolores Escudero y Antonio Mengs, www.adamar.org, años 2000 (otoño) y 2001 (verano); textos en la revista web POETAS (Miami), dirigida por Nelson Jiménez Pastor, años 2000 y 2002, www.poetas2000revista.homestead.com/index.html; en la revista web MIZARES (España) N° 1016 a 1029 (año 2000) y 1165 a 1168 (año 2001); poemas editados en la revista  web PAGINA  DE POESIA (Buenos Aires), dirigida  por Ramón  Fanelli,. años 2000/2002, www.paginadepoesia.com; en la Revista web GIBRALFARO (Madrid), dirigida por José Antonio Molero (N° 2, octubre 2002 y Número Especial Long-Ohni), www.gibralfaro.org
Su novela El Árbol de las Flores Amarillas ha sito publicada en formatos impreso y virtual en El Cuarto de Atrás, revista literaria web dirigida por Rayco Cruz, Palma de  Mallorca, Gran Canaria

http://elcuartodeatras.3a2.com (España, 2003); y ha sido puesta en escena en adaptación teatral, dirigida por Sergio Aguirre y Manola Nifosí, julio de 2003, en el Centro Iniziative Teatrali de Firenze,  en versión italiana; otra adaptación teatral y musical ce la obra  en versión portuguesa. (2004), por el grupo torgasDApedrabranca., directora artística María de Fátima Toscano.   Instituto Superior Miguel Torga de Coimbra, Portugal. Director Profesor Doctor Carlos Amaral Dias. Oficina de Teatro Universitario da Associaçao de Estudantes.

Otros textos publicados en la revista web Nave da Palabra (Brasil), dirigida por Erica Antunez, años 2001/2002, www.navedapalavra.com; en el Boletín de Literatura Argentina, dirigido por Marcelo Dos Santos, www.marcelodossantos.com.ar; y su poemario Acerca (Ediciones De Entrecasa, Buenos Aires, 2005), ha sido  publicado  en traducción  francesa  en  La Plume Libre 25

laplumelibre.free.fr/plumelibrenum25page1.htm 

Long-Ohni ha recibido numerosos premios por su obra, entre ellos el primer premio en Babel Literaria por los cuentos breves de Constelaciones (libro inédito, 1967); el primer premio de la Asociación Letras Argentinas por el cuento Réquiem para dos (1976); una mención especial del Centro de Residentes Salteños y Casa de Salta por el cuento El error (1998, inédito), y el premio de la Secretaría  de  Cultura  de  la  Provincia de Salta por la letra de su autoría para el  Himno a la Bandera Salteña ( 2005).

Mónica Da Luz es poeta y editora, radicada en Santa Cruz. Poemas y relatos suyos, junto con los de la fotógrafa Silvia Visone, han sido publicados en la compilación Piedra Buena: Imágenes, cuentos y poesías (Editorial de Los Cuatro Vientos, Buenos Aires, 2003). 

Ha coordinado, para el mismo sello editorial, la antología  Santa Cruz se expresa (Buenos Aires, 2004) y está en prensa una antología de su obra poética y narrativa, titulada Camino al Sur.
Alejandro Drewes es poeta y narrador, editor y traductor, con premios nacionales en prosa y poesía y obras publicadas en antologías, la primera de ellas Confluencia Poética (Tomo I), editada en Buenos Aires (1997) por Ediciones Nubla, y las últimas en Madrid y Buenos Aires: Vivencias Secretas (Centropoético, 2004; la Antología 55° Aniversario (1950-2005) del Ateneo Poético Argentino y la antología  Pura luz contra la noche. Tres generaciones de poetas, editada por De Los Cuatro Vientos (Buenos Aires, 2006).

 Moderador del Foro Azulypalabras y Coordinador (2005-2006) de lecturas del grupo AERA en el Ateneo Poético de la S.A.D.E. y colaborador permanente (2006) de la revista internacional de  arte y literatura Francachela, dirigida por la  poeta y ensayista Norma Pérez Martín.  

Miembro de la World Poets Society y de  LaLupe.com.

Poemas de su autoría han sido editados en diversas revistas y webs literarias, incluyendo las revistas Ser en la Cultura y Axolotl (Argentina), LaBarcadePapel (Austria), Rampa (Colombia) y Palabras Diversas (USA). 

Notas de crítica de poesía publicadas por Gibralfaro (Facultad de Letras, Universidad de Málaga), y obra en prosa  por  Adamar - Revista de creación (Madrid).
ÆRA y un proyecto por amor al arte


Con la salida a luz de ÆRA, pretendemos abrir un espacio virtual para la creación literaria en diversos géneros -aunque centrada en poesía y narrativa-, y para la difusión y crítica de obras de diferentes autores, tanto noveles como consagrados. Las secciones fijas de ÆRA reflejan esta propuesta, contando en cada número con una sección de poesía y otra de cuento, y una sección de cierre de crítica de obras poéticas. Secciones periódicas se dedican al ensayo, y a notas breves sobre poetas y narradores.


ÆRA se propone hacer confluir, en una composición equilibrada, las voces de jóvenes poetas y narradores con la voz de los maestros.


Quienes estamos detrás de la escena apostamos con lo mejor de nosotros por llevar al mejor de los puertos esta revista, y esperamos contar en este camino con la compañía y las letras de nuestros lectores y amigos poetas.

El staff editorial 

 ________________________________________________________________________
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<POESIA>

                                            POESIA I

POEMA PARA EL OTRO

Que se lea otro poema en mi poema.

Una vez escrito

 no me pertenece.

La ofensa se escupe,

el beso se da,

el perdón se requiere,

el deseo se sacía como puede,

la explosión, si mata, se contenta,

¿pero el verso presuntuoso?

racimo de palabra aletargada

al que sólo el lector le otorga vida.

EL SUEÑO DEL GUERRERO

Hubo un largo receso que ha callado mi lira.

Por perseguir fortuna, enmudecí el poema.

Elegí profanar el más sagrado lema:

consagrar mi existencia a la musa que inspira.

Mi entorno se oscurece, el alma no respira

si le falta a mi vida su sacrosanto emblema

de lápiz y papel, con letras por diadema,

al que desamparé desplazando su mira.

Terrible pesadilla fue dejar la escritura.

Pasé los siete años sumida en amargura

entre cúmulos grises, en delirio constante.

Decidí terminar con tan cruenta mixtura

y dedicar mis días a la literatura

como misión poética de caballero andante.

© Carmiña Cándido Daverio (Marta Roldán)

E-mail: fama@friulinelweb.it 
Marta Roldán (Carmiña Cándido Daverio). Poeta argentino-italiana, nacida en Rosario (1969).
Página personal: www.enterinformatica.com.ar/crearparaleer 
Ha participado de diversos talleres literarios: a los 13 años, en la escuela Islas Malvinas N° 117 de Rosario; a los 15 años, en el de Alma Maritano “Julio Cortázar”; a los 16 años, en la Escuela Literaria del Conservatorio Literario de Rosario; y en el año 2002 en el Taller de técnicas de escritura de la agrupación COELI con el profesor Carlos Italiano y en el taller virtual ”Taller de narrativa breve” de Rocío Uchofen; en el año 2003 tomó parte en el Taller de Escritura creativa de la biblioteca pública de Codroipo (Italia) a cargo del escritor Vincenzo Sarcinelli. 

Sus poemas fueron editados en varias revistas, incluyendo la del diario La Nación; la Gaceta Literaria de Santa Fe, la revista La hoja del Conservatorio Literario; la Guía comercial sur de Rosario. Participó  en diversas antologías, entre ellas Letras de seda (Editorial Mis escritos); Las siete claves de la felicidad (Editorial Publicaciones Latinas de Bahía Blanca), y Los ángeles también cantan, obra editada en Lima, Perú.

Su primer libro, Amar es verter sudor y sangre, fue publicado en 1994 por la  Editorial Homo Sapiens, y reeditado en el 2004 por la Editorial española El Taller del Poeta de Fernando Luis Pérez Poza. 

Su primer cuento publicado en italiano ha sido La ragazza. Il ragazzo., incluido en la revista Cluster de la ciudad de Codroipo.

Ha obtenido el título provincial de Conductora de Talleres Literarios (1990) y ha conducido varios talleres literarios en grupos vecinales locales y en el Conservatorio Literario de Rosario, donde también ofició como jurado en dos de sus diecisiete concursos de poesía anual y donde en el 2005 y 2006, obtuvo el Diploma de reconocimiento de méritos con los sonetos Incógnita y Evanescencia.
Colabora en la revista literaria española Grupobuho.com, y coordina su grupo de poesía "Crearpoesía". Enseña español en la Biblioteca Municipal de la ciudad de Codroipo, Italia. 

Modera tres foros: Literatura erótica, Tus escritos y Tus poemas,  en la zona literaria de Foroarte.com.
Organiza desde el año 2005 el concurso anual e internacional de Relatos Eróticos Karma sensual que, como premio, edita una selección de los mejores 12 relatos con El Taller del Poeta. 

Ha organizado encuentros poéticos entre poetas italianos y extranjeros  en setiembre 2006 y 2007 y en diciembre 2006, en colaboración con la Asociación Cultural italiana La Nueva Musa.. Colabora con la revista bilingüe La fuente de las 7 vírgenes.
POESIA II

MUSA DESAPARECIDA

en días previos a los bombardeos

es decir, ellos ya bombardeaban hace rato

para suavizar el terreno, pero en días previos

al ultimátum oficial, 48 horas, con todos los soldados

en fila india esperando el visto bueno de la casa negra,

mi musa o muso o musas, no siempre estoy segura

ni de género o número, se aparecían cuando menos

lo esperaba, en ducha o en el tercer bocado

de lechuga romana con pepinos, a la vinagreta,

y me soplaban alguna línea, verso, versículo, coro

griego o iraquí... y hasta de vez en cuando

la inspiración se convertía en discurso, prosa

poética o panfletera, pero era algo, era alguna cosa

entonces vino la noche en que caí exhausta sobre una cama

llena de papeles, poemas de otras gentes, explicaciones

buenas o mediocres del porqué o no de la guerra,

el terrorismo, la crueldad, la muerte de niños y de chivos

en carreteras con o sin pavimento, me desperté de madrugada

con toda la ropa puesta, las luces encendidas, la cama y el piso

como lluvia de documentos falsos o verdaderos, no quería

reconectar la computadora, al principio pensé estar soñando,

o en una de esas pesadillas tan reales que uno está seguro

de la realidad del sueño, y luego vino la conciencia,

en las noticias por computadora, algo sobre armas

inteligentes, como si alguna vez hubiera un arma

inteligente cuando los que las fabrican

son cretinos, y algo de humo y fuego y bombas

ruido pinceladas naranjas y entre algo de soldados

bienvenidos a un pueblito miserable con alguna mujer

que llora a un hijo

había algo perdido, dos hombres infelices

sin pellejo en la parte de atrás de un camión viejo,

la bomba inteligente les había volado piel, y los soldados

aquellos bienvenidos por la dama en luto o duelo,

sin medicinas, con poco que poder hacer,

el arma aquella inteligente se me llevó

a la musa o al muso o al coro griego-cubano

de mis musas revolucionarias, y ya no puedo

no encuentro no sé no comprendo

donde están los puntos sobre las íes

o los adjetivos o los verbos

en algún lugar desierto

en otro continente que nunca

he visitado

encontrarán a aquella musa o muso,

al coro musino, a todas sin lugar a dudas,

las que antes eran musas mías

mirando las hazañas de la muerte

escuchando dos mandolinas

y un violonchelo en un adagio

fúnebre, con alguna guitarra rasgada

y tres violines requiemeros
( Silvia Brandon Pérez

	Silvia Brandon Pérez: escritora y poeta cubana  (La Habana, Cuba, 1949) residente en Pensilvania, EE UU, donde ejerció durante un tiempo la abogacía. Preocupada por la paradójica situación política de su país de acogida, despliega su inquietud a favor de un mayor sentido de la Justicia en una sociedad tan escasa de valores humanos como la norteamericana. 

En la actualidad, se dedica a enseñar la lengua española en la Universidad de Moravian, a contar cuentos bilingües a los pequeñines y a cantar sones y guaguancós dondequiera que lo permiten. 

Recientemente ha pasado dos semanas en la Morada de la Paz de Crawford, Texas, cerca del Rancho de George Bush, cocinando para los que visitaban el Campamento Casey y apoyaban a Cindy Sheehan en su lucha antibélica. Autora de relatos y de poemas, cuenta ya en su haber literario con la publicación de escritos varios, en inglés y en español, editados en EE UU y Cuba.


	

	  


<PROSA>

PSICODRAMA: PALABRAS SUCIAS


No odio la poesía de nadie ni la reivindico. No  tendría sentido ninguno, pues no comprendo ninguna poesía, sino apenas, la sé leer. Hay palabras hermosas como estravagario aunque nunca haya  >

existido o tal vez sí, en el pobre poemario de un imbécil. Digo esto porque sólo un débil de intelecto puede usar una palabra bella existiendo tantas otras aceptables por la mayoría.

Uso casi a diario palabras ásperas, palabras intensas,  palabras rudas como déjale o carámbano. Una vez dije nísperos y

fue  inane. Es que la belleza nunca estará en la palabra o su sonido.


Por  ejemplo, leí cierta poesía que decía: Al escarabajo cuyas alas brillan sin luz, y pensé que ese sonar duro de la jota sólo pudo  inventarse en Sevilla, no obstante que el reflejo negro de un espejo  debía por fuerza ser grosero: como el carajo, como encarajinarse, o  carajada... Recuerdo a mi amada Luz Clarita, siempre tan bella y  envejecida; y ajada: Tiene su cara ajada. Hoy navega otros mares  lejanos. Tal vez el de los Sargazos. Hay marineros melindrosos que  navegan ahí, en esas duras aguas escupiendo sus gargajos en sueños  de metafísica triangular. En ese lugar se vio traspasar el sonido de  la poesía una invisible cortina de dolor que proyectó toda la  belleza en el muro de la verdad.


A menudo, amenudo, amé nudo. Las palabras dicen sin hilván. Entonces las llaman poesía. Hay poesía, hay poemas, hay poetas,  poetos potisos, poetisas, poetizas y poetizos hay. Todo no son más  que sonidos: ¿Es bello el La sub cuatro que vibra cuatrocientos  cuarenta veces por segundo?. Talvez sea más el verde de los pechos oliváceos de Catalina Parra. O es posible dar con la belleza del Re  bemol de la segunda octava y el amarillo del tiempo ido sólo cuando  son palabras y no sólo si son brillosas o suaves.


También las notas  y colores áridos como el rojo cadmio, o la tierra tostada de siena o  el Si bemol menor. También esas palabras arrugadas, cuadriculadas,  espesas, de bajo fondo y alto ruido son  bellas; pero sólo cuando se  las combina o degrada o incluso verde. 

Verde viento, verdes ramas.


Quisiera trocar un colgajo por el sonido de una bocina  de manivela. Si encontrara, nada más, una línea recta entre la palabra  y el paradigma poético o el azul del ocaso.

 
Sólo por eso no defiendo a los poetas: Es que la poesía no existe. Si ni siquiera existe el arte: Sólo diferentes formas de grosería para contrastar. Supe de una fina aristócrata cuyos ojos se  volvían azules cuando pensaba en suciedades y sólo hacía sexo cuando lo ofrecía a Dios. Una gitana me confesó, también, que cuando soñaba  con el miembro verde de su hombre el pelo púbico le amanecía rubio.  No es verdad pero sería hermoso. Amo a las mujeres árabes cuando  tienen vello en los senos o usan calzoncitos grabados con íconos de  Bob Marley. La tercera vez que privé de virginidad a una mujer tenía  los dientes podridos y olía a flores de iglesia. 

Nunca pude tener  contrición. Amén.

©  Juan Luis Pinedo 
Juan Luis Pinedo (Kepa Uriberri): escritor chileno, nacido en Santiago de Chile en 1948 y residente en Las Condes. Según propias palabras, escribe por compulsión desde los años noventa.

Participa en diversas listas literarias web, incluyendo Adamar y Factorserpiente.
 


              <RESEÑAS>

En torno al poemario Encuentro con el sur, de Luis Gilberto Caraballo

Presentación del poemario “Encuentro con el Sur”

PALABRAS PARA UN POETA
 

El poeta trae varios motivos de citas de autores como Neruda, Gabriela Mistral, Vicente Huidobro, Julio Cortázar, Olga Orozco, Alfonsina Storni, Gonzalo Rojas, pero la primera voz que constituye como un faro para su creación es Alejandra Pizarnik.
Sin embargo este tipo de poesía registra una luenga histórica, pues arranca del mismo Don Luis de Góngora y Argote, pero en la madeja del tiempo le dan sus puntadas Gerardo Diego y Miguel Hernández, en España, y en América, César Vallejo, Vicente Huidobro y entre otros Gabriel José Muñoz, publicada su obra gracias a la mano tendida de ese personaje de estupenda recordación para los escritores como es José Agustín Catalá. Tal creación se soslaya en molestar, mediante la sinestesia y otras ocurrencias a esa yegua vieja y achacosa, pero indispensable para entendernos bien, como es la sintaxis de  nuestro idioma. Las travesuras abundan en aliteraciones, antítesis y retruécanos de toda laya que dejarían bizcos a los gongorismos de otrora.

En  la poesía de Caraballo, se recuerda el “Trilce” de Vallejo y así como el “Altazor” de Vicente Huidobro y a algunos de los otros poetas mencionados. Caraballo tiene imágenes que delatan su amor por la belleza, la cual incluso mezcla con enseres y objetos del mundo real del hombre, y en él hay una constante presencia de la Naturaleza, cuyo hálito le sirve para llenar de contenido lírico las situaciones al parecer menos artísticas.

Juega con metáforas audaces e interesantes; trunca la sintaxis  en pos de la poesía, como si se tratara del inglés, y gusta de la enumeración con fines estéticos.
En “Deambula soledad”, habla del “Tango que deshilachas- las calles de la nada- en  los café de la noche alba- su aroma a labios de lluvia- y sus cinturas trenzan el tiempo deshecho- un sueño del sur- padece de la subida,- antojos la bajan hasta sus piernas- y la juegan con máscaras, - falacias de sayas, perfumes que se ajustan”.

En “Sueño de letras”, expresa: “Torres de nubes- las noches se suben al obelisco- y se bebe el tango de la pampa- que perece en su traición- en los puentes de miseria- de una plaza desconocida.- Noche de magia- y de barcos silentes.- Nostalgias caminan- en su paladar de entregas,- amplios son sus linderos- no se miran para no morir- en sus aceras”.
Para demostrar su capacidad lírica mencionaremos que el poeta en poemas diversos habla de ”Cuerpos sordos- de amores lejanos- tejidos serenos- de miradas tensas”, así como se refiere a los “dobles del alma”, “a noches, que roza y desgarra la comisura del beso”; de “ceguedad nocturna,- lunas, bosques como aromas- trajinan en el cuerpo, un amor;- dolor imantado, se bebe sordo, - en algunas de sus esquinas”.  Trata de una “Luna descubierta- en la entrepierna- noche blanca- caminos bizcos- y la boca besa mansa el- eco. Toca la cintura- dueña del templo,-cómplice de la música que acalla”. Dice un tren atascado-entre dedos se sujetan- a la noche- a la muerte- y al mar ambiguo- de antiguos árboles” mientras continúa expresando: “y el recuerdo,- leyendas muertas;- algunos fantasmas deambulan- sobre sus calles, nostalgias- con tango y tango- algunos míos, la trepan”. Se refiere a: “Naranjales entre las manos divagan- tango huidizo en Berazategui,- como aroma- de un tranvía seca”. 


De ese modo “si el verso alza,- desdobla, roza más allá- de una muerte, más allá- de la emboscada- dirigido a la montaña amorosa- a la frontera de la tarde contenida- y seremos huellas- de soledad- y ardor de labios perdidos- despoblados del contagio- muerte y lejanía- tiempo y no más.”
El poeta “quisiera derribar la espera”. Habla del ”barco verso- y del tango”. Anota sobre Buenos Aires “campaneas noches de ensueños- y cantos en la torre de los labios- de la mujer que quise- un arrabal descansa de sus precipicios- caminos de viento y tibieza- por las laderas- entras a Santa Fe desnuda- la calcas arrogante y amansas su noche turbia”.

La metáfora de caminos del viento no es novedosa, porque la han usado poetas de España y América.
Dice que “La caracola anda con el cielo a cuestas”,…” - y el río deambula con sus bocas de nostalgias- oliendo al geranio de los cielos- estrechos”, y en otra parte expresa: “un mendigo toca el témpano- de una catedral”.
Hay “una golondrina atada- en el aroma de una rosa”, mientras señala un sendero clave de su poesía que se refiere al pasado, al presente, otea el futuro y se baña en lanada de lo no vivido pero sí imaginado: “La mano que nunca cerramos- las horas que nunca tuvimos- los besos que no se alcanzaron- en la estrechez del río- en la amplitud del corazón”.
Los poemas dedicados al tango le hacen realizar bosquejos de ensoñación y expresar figuras como “la piel santa del abdomen”.

Hay imprecisión entre lo vivido y lo soñado e, incluso, cuanto revive le parece cual si no fuese real sino acaso virtual, conforme expresa: “saben a puerto tus ojos- saben de ti el tango,- que dejé escrito en Palermo- en alguna noche que no recuerdo”.
Habla de “muchos carabineros- escuchando los recados del sol”.
En otra parte reza: “Las mujeres de pan son como- el lejos de la risa- que no sabe de dónde- cuelgan sus maizales”.

Se refiere a “Vinos que tomaba la tarde en su mesa” a aquellos “Amores que se van y- nunca regresan iguales”, la “Luna de voz diminuta”, a que “El cielo está suelto- los nenúfares ciernen sueños- en la oscuridad”. De igual modo emplea un símil: “La noche susurra- como una zaranda en soledad” y llega a decir: “Las mujeres de una noche- resuenan como el mar- son trazas escondidas- pájaros hondos.”, inspirado en Pablo Neruda: “Un atardecer de recuerdos- mares y barcos- detenidos, olas y tiempo- me placen desde el balcón- de mis memorias- y el bosque eterno- de sus islas imaginarias cavan cada instante- cuando las miro, un vacío- que no distingo”. “- Será la  nostalgia de haber vivido- en la lengua de tu alma”.

Esta de Caraballo es una poesía de presente, pasado y de lo que nunca tuvo e imagina. En ella canta a ciudades conocidas en sus diversos parajes; entonces teje y entreteje, con salpicaduras de voces, muchas sin aparente ilación, una poesía de amores inolvidables, de amores olvidados, de amores pasajeros, de amores presentidos, de amores en verdad inexistentes y de sombra de amores que acaso fueron.

Tiene descripciones breves a modo de salpicaduras que ornan sus versos, como cuando expresa: “Unos grillos apenas- asoman sobre la luz del cuarzo- algún silencio- en la ensenada prófuga”.
Me congratulo con esta experiencia lírica de Luis Gilberto Caraballo, y le auguro cada vez mejores realizaciones, gracias a una lectura cuidadosa y entrañable de los mayores poetas de aquende y allende el mar, para enriquecer sus vivencias y, si fuere ello posible, igualarlos o superarlos.
 
 




Ramón González Paredes



   Individuo de número de la Academia de la Lengua. 


Poeta, novelista, ensayista, cuentista. Abogado y Filósofo venezolano.
Luis Gilberto Caraballo: poeta y artista plástico venezolano (Caracas, 1962), oficios que ha desempeñado en las últimas dos décadas. Su obra poética ha sido difundida en diversas publicaciones literarias y ha participado en numerosos encuentros internacionales de escritores. Su pintura ha sido exhibida en salones y reproducida en revistas.

Con seis poemarios inéditos, su trabajo ha sido incluido en selecciones y antologías de poesía latinoamericana. 

Únicamente ha publicado a la fecha el poemario Encuentro con el sur (2007).

Su obra le ha  valido reconocimientos de relevancia, como el primer lugar obtenido en el Premio Internacional de Poesía, en Sao Paulo, 2004; y el máximo galardón en el XXV Congreso Mundial de Poetas, en Los Ángeles, California, 2005, entre otros. 

Es miembro del grupo Poetas del Mundo, de la Unión Hispanoamericana de Escritores y del Movimiento Internacional de Metapoesía. 

Este año atenderá invitaciones para participar en festivales de poesía y convocatorias a poetas de Sudamérica, Europa y la India.

Normas para envío de trabajos a la revista AERA

Se recibirán obras con copyright, de extensión  preferentemente no mayor a 1200 palabras en interlineado 1.5 (equivalente a 3 páginas A4 aprox. con los márgenes por defecto de Word), en tipo de fuente Book Antiqua 12, enviadas en formato Word 6.0 o posterior.

Las colaboraciones enviadas serán evaluadas por los editores, y se reciben en las direcciones:

long-ohni@arnet.com.ar (Long-Ohni)
drewes@arnet.com.ar (Alejandro Drewes)

Asimismo, se incluyen ocasionalmente obras solicitadas por invitación al autor. Las obras recibidas, en el género poesía, narrativa, ensayo o crítica, serán aceptadas para su publicación o bien en su formato original, o de ser necesario con las correcciones de estilo acordadas con el staff editorial.  

Dado que cada número prevé un máximo de tres colaboraciones por género, los trabajos aceptados que no puedan editarse por razones de espacio en el  N° 26 serán incluidas por orden de entrada para los números subsiguientes.
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